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EXPLICACIONES Y SÍMBOLOS, PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS 

 

Instrucciones originales 
 

 
 

 
 Lea el manual de instrucciones antes de utilizar la máquina 

 
 
 
 
 
 
 

 Mantener alejados a los transeúntes 

 
 
 
 
 
 

 ¡Atención! 

 
 
 
 

 Llevar protección ocular y auditiva 

 
 
 
 

 
Cuidado con las cuchillas afiladas. Las cuchillas siguen girando después de 

desconectar el motor- Retire el dispositivo de desactivación antes de realizar el 

mantenimiento. 

 
 
 
 
 
 

Las pilas pueden entrar en el ciclo del agua si se eliminan de forma inadecuada, lo 

que puede ser peligroso para el ecosistema. No elimine las pilas usadas como 

residuos urbanos sin clasificar. 

 
 
 

 
No quemar 
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Batería de iones de litio este producto se ha marcado con un símbolo 

relativo a la "recogida selectiva" para todas las baterías. A continuación, 

se reciclará o desmontará para reducir el impacto sobre el medio 

ambiente. Las baterías pueden ser peligrosas para el medio ambiente y la 

salud humana, ya que contienen sustancias peligrosas. 

 
 
 
 

Los residuos de productos eléctricos no deben eliminarse con la basura 

doméstica. Por favor, recicle donde existan instalaciones para ello. Consulte a 

las autoridades locales o a su distribuidor para obtener información sobre 

reciclaje. 

 

 
 Doble aislamiento (sólo para el cargador) 

 
 
 
 
 

Uso exclusivo en interiores (sólo para cargador) 

 
 
 
 
 

Terminal positivo (Sólo para cargador) 

 
 
 
 

Terminal negativo (Sólo para cargador) 

 

T 2A 

 

 

 
Fusible (sólo para el cargador) 

 
 

 
CE mercado 

 
 
 
 

UKCA mercado 



4|Español 
 

h 

 

Información sobre el ruido 
Una presión sonora ponderada LpA = 97 
dB(A) KpA= 3,0 dB(A) 
Potencia acústica ponderada LwA = 92,6 
dB(A) KwA= 1,9 dB(A) 

Utilice protección para los oídos. 
 

Información sobre vibraciones 

Vibración típica ponderada a = 3,6 m/s2, incertidumbre K = 1,8 m/s2 

 
 WARNING: 

El valor de emisión de vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede diferir del valor 

declarado en función de las formas de utilización de la herramienta según los siguientes ejemplos 

y otras variaciones en la forma de utilizar la herramienta: 

Cómo se utiliza la herramienta y los materiales que se cortan o taladran. El buen estado y 

mantenimiento de la herramienta 

El uso del accesorio correcto para la herramienta y asegurarse de que está afilado y en buen estado. La 

firmeza del agarre de los mangos y si se utilizan accesorios antivibración. Y que la herramienta se 

utiliza según lo previsto en su diseño y en estas instrucciones. 

Esta herramienta puede causar el síndrome de vibración mano-brazo si su uso no se controla 
adecuadamente. 

 
WARNING:  

 

Para ser precisa, una estimación del nivel de exposición en las condiciones reales de uso también 

debe tener en cuenta todas las partes del ciclo de funcionamiento, como los momentos en que la 

herramienta está apagada y cuando está funcionando en vacío pero sin realizar realmente el 

trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposición a lo largo de todo el período 

de trabajo. Cómo minimizar el riesgo de exposición a las vibraciones. Utilice SIEMPRE cinceles, 

brocas y cuchillas afiladas. Mantenga esta herramienta de acuerdo con estas instrucciones y 

manténgala bien lubricada (cuando proceda) Si la herramienta se va a utilizar con regularidad, 

invierta en accesorios antivibración. Planifique su programa de trabajo para distribuir el uso de 

herramientas de alta vibración a lo largo de varios días. 
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INSTRUCCIONES ORIGINALES  
SEGURIDAD DEL PRODUCTO 
ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD 

WARNING! Lea todas las advertencias de seguridad y todas las 
instrucciones. 

El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede 
provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves. 
Lea atentamente las instrucciones para un funcionamiento seguro 
del aparato. 
Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras 
consultas. 
-Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que 
hayan recibido supervisión o instrucciones relativas al uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. 
-Los niños deben ser vigilados para evitar que jueguen con el 
aparato. 
-El aparato sólo debe utilizarse con la fuente de alimentación 
suministrada con el mismo. 

IMPORTANTE 
LEER ATENTAMENTE ANTES DE USAR GUARDAR PARA 

FUTURAS CONSULTAS 

PRÁCTICAS OPERATIVAS SEGURAS 

1. FORMACIÓN 
a)  Lea atentamente las instrucciones. Familiarícese con los 

mandos y el uso correcto del equipo. 
b)  Nunca permita que niños o personas no familiarizadas con 

estas instrucciones utilicen el cortacésped. Las normativas 
locales pueden restringir la edad del operador. 

c)  Nunca corte el césped mientras haya personas, especialmente 
niños, o animales domésticos cerca; 

d)  Tenga presente que el operador o usuario es responsable de 
los accidentes o peligros que ocurran a otras personas o a sus 
bienes. 

2. PREPARACIÓN 
a) Durante la siega, lleve siempre calzado resistente y pantalones 

largos. No utilice el equipo si está descalzo o lleva sandalias 
abiertas; 

b) Inspeccione minuciosamente la zona donde se va a utilizar el 
equipo y retire todos los objetos que puedan ser arrojados por 
la máquina; 

SALUD Y SEGURIDAD 
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c) Inspeccione minuciosamente la zona donde se va a utilizar el 
equipo y retire todos los objetos que puedan ser arrojados por 
la máquina; 

 
3. OPERACIÓN 
a) Siegue sólo a la luz del día o con buena luz artificial; 
b) Siempre que sea posible, evite utilizar el equipo sobre hierba mojada; 
c) Asegúrese siempre de pisar bien en las pendientes; 
d) Camine, nunca corra; 
e) Para las máquinas rotativas con ruedas, siegue transversalmente a las 

pendientes, nunca hacia arriba y hacia abajo; siegue transversalmente 
a las pendientes, nunca hacia arriba y hacia abajo. 

f) Extreme las precauciones al cambiar de dirección en pendientes; 
g) No siegue pendientes excesivamente pronunciadas; 
h) Extreme las precauciones al dar marcha atrás o tirar del cortacésped 

hacia usted; 
i) Detenga la(s) cuchilla(s) si el cortacésped tiene que inclinarse para su 

transporte al cruzar superficies que no sean césped, y al transportar el 
cortacésped hacia y desde la zona a segar; 

j) No utilice nunca el cortacésped con protecciones defectuosas, o sin 
dispositivos de seguridad, por ejemplo deflectores y/o recogedores de 
hierba, colocados; 

k) Encienda el motor con cuidado siguiendo las instrucciones y con los 
pies bien alejados de la(s) cuchilla(s); 

I) No incline el cortacésped al encenderlo, excepto si es necesario 
inclinarlo para arrancarlo. En este caso, no lo incline más de lo 
estrictamente necesario y levante sólo la parte que esté alejada del 
operador; 

m) No ponga las manos o los pies cerca o debajo de las piezas giratorias. 
Manténgase siempre alejado de la abertura de descarga; 

n) No tocar las cuchillas antes de que se haya retirado el dispositivo de 
desactivación y las cuchillas se hayan detenido por completo; 

o) No arrancar el cortacésped si se está delante del orificio de descarga. 
p) No transporte el cortacésped con la fuente de alimentación en marcha. 
q) Detenga el cortacésped y retire el dispositivo de desactivación. 

Asegúrese de que todas las piezas móviles se hayan detenido por 
completo.-siempre que deje la máquina desatendida,-antes de eliminar 
un atasco,-antes de revisar, limpiar o trabajar en la máquina, después 
de golpear un objeto extraño. Inspeccione la máquina en busca de 
daños y realice las reparaciones necesarias antes de volver a arrancar 
y hacer funcionar el cortacésped si el cortacésped empieza a vibrar de 
forma anormal (compruébelo inmediatamente) 

- compruebe si hay daños. 
- sustituya o repare las piezas dañadas. 

- compruebe y apriete las piezas sueltas. 
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4.MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO 
a)-Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados para 

asegurarse de que el equipo está en condiciones de trabajo 
seguras; 

b)Compruebe con frecuencia si el recogedor de hierba está 
desgastado o deteriorado; 

c)Sustituya las piezas desgastadas o dañadas por seguridad. 
Utilice únicamente piezas de repuesto y accesorios originales. 

d)-Tenga cuidado al ajustar el cortacésped para evitar que los 
dedos queden atrapados entre las cuchillas en movimiento y 
las partes fijas del cortacésped. 

e) Deje siempre que el cortacésped se enfríe antes de guardarlo. 
f) Al realizar el mantenimiento de las cuchillas, tenga en cuenta 
que, aunque la fuente de alimentación esté desconectada, las 
cuchillas pueden moverse. 

 
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA LA BATERÍA 
a)No desmonte, abra ni triture las celdas ni el pack de baterías. 
b)-No cortocircuite las baterías. No guarde las baterías al azar en una caja 
o cajón donde puedan cortocircuitarse entre sí o ser cortocircuitadas por 
materiales conductores. Cuando no utilice las pilas, manténgalas alejadas 
de otros objetos metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u 
otros objetos metálicos pequeños, que puedan hacer una conexión de un 
terminal a otro. Un cortocircuito entre los terminales de la batería puede 
provocar quemaduras o un incendio. 
c) No exponga la batería al calor o al fuego. Evite almacenarlas bajo la luz 
directa del sol. 
d)-No someta la batería a golpes mecánicos. 
e)En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en 
contacto con la piel o los ojos. Si se produce el contacto, lave la zona 
afectada con abundante agua y acuda al médico. 
f)En caso de ingestión de una pila o batería, acuda inmediatamente al 
médico. 
g)-Mantenga la batería limpia y seca. 
h)-Limpie los terminales de la batería con un paño limpio y seco si se 
ensucian. 
i) El paquete de baterías debe cargarse antes de su uso. Consulte siempre 
estas instrucciones y utilice el procedimiento de carga correcto.  
j)No mantenga la batería cargada cuando no esté en uso. 
k)Después de largos períodos de almacenamiento, puede ser necesario 
cargar y descargar la batería varias veces para obtener el máximo 
rendimiento. 
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l)El pack de baterías ofrece su mejor rendimiento cuando funciona a 
temperatura ambiente normal (20C +5C). 
m) Al desechar los paquetes de pilas, mantenga separados los paquetes 
de pilas de diferentes sistemas electroquímicos. 
n) Recargue sólo con el cargador especificado por el fabricante. No utilice 
ningún otro cargador que no sea el suministrado específicamente para su 
uso con el equipo. Un cargador adecuado para un tipo de batería puede 
crear riesgo de incendio si se utiliza con otro tipo de batería. 
o)No utilice ninguna batería que no esté diseñada para su uso con el 
equipo. 
p)Mantenga la batería fuera del alcance de los niños. 
q)-Conserve la documentación original del producto para futuras consultas. 
r)Retire la batería del equipo cuando no esté en uso. 
s)Deséchela correctamente. 
t)-No mezcle pilas de diferente fabricación, capacidad, tamaño o tipo en un 
mismo aparato. 
u)No saque la batería de su embalaje original hasta que sea necesario 
para su uso. 
v)Observe las marcas más (+) y menos (-) de la batería y asegúrese de 
que se utiliza correctamente. 

. 
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD PARA EL CARGADOR 
DE BATERÍAS 

WARNING! Lea todas las advertencias de seguridad y todas las 
instrucciones. 

El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar 
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves. 
Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras consultas. 

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los 
peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. Si el cable 
de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su 
agente de servicio o personas con cualificación similar para evitar riesgos.

分节符(下一页) 
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1Llave de seguridad          2 Empuñadura superior          3 Empuñadura inferior           

4 Empuñadura de agarre para la bolsa de recogida de hierba  

5 Bolsa de recogida de hierba          6 Palanca de ajuste de la altura de corte 

7 Rueda        8 Tapa del alojamiento de la batería 

9 Pomo de bloqueo de la empuñadura inferior 10 Lengüeta de seguridad 

11 Pomo de bloqueo de la empuñadura superior 12 Pasacables 

13 Palanca del interruptor     14 Paquete de baterías (Ver Fig. E)  

15 Cargador de batería (Ver Fig. E)   16 Cuchilla (Ver Fig.11) 

17 Perno de la cuchilla (Ver Fig. 12) ه 

 
 

LISTA DE COMPONENTES 

13 
1 

12 2 

11 

3 

 
4 

10 

9 5 

8 
6 

7 



Español 
 

 
 

 
- Ajuste de la altura de corte con una sola palanca 

- Batería extraíble para guardarla y cargarla cómodamente 

- Asa de transporte 

- Asas plegables para un almacenamiento compacto 

- Embolsado y descarga trasera 

 

 
 DATOS TÉCNICOS 

Modelo 
 

 

Tensión V    

Velocidad en vacío 4200 /min 

Diámetro de corte 34 cm 

Altura de corte 25-75mm 

Posiciones de altura de corte 6 

Capacidad de recogida de hierba 30L 

Peso de la máquina 11 kg 

Bolsa de recogida de hierba 1 

 
 

ESPECIFICACIÓN 

WHAT’S IN THE BOX 

Lower handle 
locking knob 
with washer x 2 

Mower x 1 

Upper hadnle x 1 
Upper handle 
locking knob 
with washer x 2 

Grip handle for 
grass collection bag x 1 

Grass collection bag x 1 
Lower handle x 2 
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 NOTA: Para reducir el riesgo de lesiones, el 

usuario debe leer el manual de instrucciones. 

 
Uso previsto 

Este producto está destinado al corte doméstico del césped. 
 

 WARNING:  Antes de montar y ajustar el cortacésped, asegúrese 

de que el cortacésped está apagado y de que se ha retirado la batería. 

batería. 
A1  

 
A3 

  

1. MONTAJE DE LA EMPUÑADURA 

1) Retire los pomos de bloqueo de la empuñadura inferior con las 

arandelas situadas a ambos lados de la cubierta. 

2) Inserte la empuñadura inferior en los agujeros de la cubierta. 

Inserte el pomo de bloqueo de la empuñadura inferior con su 

arandela en el orificio de la empuñadura inferior. Asegúrese 

de alinear cuidadosamente los agujeros que se encuentran en 

las asas inferiores A2 y la cubierta. 

(Ver Fig. A1) 

3) Apriete el pomo de bloqueo de la empuñadura inferior 

presionando el pomo sobre la empuñadura inferior como se 

muestra en la Fig. A2. 

4) Repita los mismos pasos en el otro lado de la manija inferior. 

Ahora la empuñadura inferior está bloqueada en su sitio. 

5) Fije la empuñadura superior a la empuñadura inferior desde el 

exterior de ésta. Hay dos agujeros en el mango inferior 

para diferentes alturas a elegir. Seleccione el orificio adecuado 

según sus necesidades y alinee los orificios del asa superior y 

del asa inferior. (Ver Fig. A3) 

A3  

6) Alinee la perilla de bloqueo de la manija superior desde el 

exterior de la manija superior. 

mango superior, alinee e inserte el perno de bloqueo y la 

arandela a través del orificio desde el interior del mango 

inferior. A continuación, inserte el perno de bloqueo con la 

arandela en el pomo de bloqueo de la empuñadura superior. 

(Ver Fig. A4) 

7) Apriete la perilla 

de bloqueo de la manija superior presionando la perilla sobre 

la manija inferior como se muestra en la Fig. A5. Repita los 

mismos pasos para el otro lado de la manija superior. 

Compruebe que las asas están COMPLETAMENTE 

aseguradas. 

A4 
A4 

A5 

ENSAMBLAJE Y USO 

1 

2 
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Front part Back part 

3 

 
 
 

1 2 

 
B1 

 

 
B2 

B3 

 
1MONTAJE DE LA BOLSA DE RECOGIDA DE HIERBA 
1)Alinee las partes delantera y trasera de la empuñadura de la bolsa de 

recogida de hierba con las ranuras delantera y trasera de la bolsa de 
recogida de hierba. (Ver Fig.B1) 

2)Presione hacia abajo la parte delantera del asa de agarre y, a 
continuación, empuje un poco el asa hacia delante. Presione hacia 
abajo la parte trasera de la empuñadura.(Ver Fig. B1) 

3)-Coloque los clips de plástico sobre el marco metálico en la abertura 
de la bolsa.(Ver Fig. B2) 

4)Ahora la bolsa de recogida de hierba está lista. (Ver Fig. B3) 
 

  ADVERTENCIA No monte la empuñadura en sentido 

inverso..Monte la empuñadura como se muestra en la Fig. B1. 

 

1. INSTALACIÓN DE LA BOLSA DE RECOGIDA DE HIERBA 

EN EL CORTACÉSPED  

1) Abra la tapa de seguridad situada en la parte trasera del 

cortacésped y sujétela. Coja la bolsa de recogida de hierba por 

el asa de agarre y colóquela en los ganchos superiores como se 

muestra en la Fig. C2. (Ver Fig. C1, C2) 

2) Suelte la tapa de seguridad. Asegúrese de que la bolsa de 

recogida de hierba esté bien instalada. (Ver Fig. C3)NOTA: Tire 

ligeramente de la bolsa de recogida de hierba para asegurarse 

de que está completamente instalada. 

2.RETIRADA/EMPAQUE DE LA BOLSA DE CÉSPED Abra la 

tapa de seguridad situada en la parte trasera del cortacésped y 

sujétela. Levante la bolsa de recogida de hierba y extráigala del 

cortacésped.Vacíe la bolsa de recogida de hierba antes de que 

haya alcanzado su capacidad máxima, de lo contrario disminuirá 

el rendimiento del cortacésped.
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ADVERTENCIA Compruebe siempre que la trampilla de seguridad 
puede cerrar herméticamente la salida de descarga antes de 
utilizar el cortacésped. No levante nunca la tapa de seguridad 
cuando el cortacésped se utilice sin bolsa de recogida de hierba 
montada. 

 
 
 

C1 

C2 

 
C3 

1 

2 
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1.  AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE (SEE FIG. D) 

WARNING! Deténgase, suelte la palanca del 

interruptor y espere hasta que el motor se detenga 

antes de ajustar la altura de corte. Las cuchillas de 

cuchillas siguen girando después de apagar la 

máquina, una cuchilla giratoria puede causar lesiones. 

 

CAUTION: No toque las cuchillas girato 
Para el primer corte de la temporada, debe seleccionarse un 

ajuste de corte alto. El cortacésped puede ajustarse a 6 

alturas de corte entre 25 mm y 75 mm. 

1) Agarre la palanca de ajuste de la altura de corte y tire de 

ella hacia fuera, luego muévala una muesca hacia arriba, 

hacia la parte trasera del cortacésped para aumentar la 

altura de corte. 

2) Sujete la palanca de ajuste de la altura de corte y tire de 

ella hacia fuera, luego muévala una muesca hacia abajo, 

hacia el motor, para reducir la altura de corte. 

3) Vuelva a presionar la palanca de ajuste hacia dentro, 

hasta que encaje en el nivel deseado. 

ANTES DE LA OPERACIÓN 

WARNING: El cargador y la batería están especialmente 

diseñados para funcionar juntos, así que no intente utilizar 

otros dispositivos. Nunca introduzca o permita que se 

introduzcan objetos metálicos en las conexiones del 

cargador o del pack de baterías, ya que se produciría un 

fallo eléctrico y un peligro. 

NOTA: 

a)-No utilice ningún cargador que no sea el suministrado 

específicamente para su uso con el equipo. 

b)-Si la batería está muy caliente, debe extraerla del 

cargador y dejar que se enfríe antes de volver a cargarla. 

c)-La batería de su nueva herramienta no está cargada 

cuando sale de fábrica. Por lo tanto, debe estar 

completamente cargada antes de usarla por primera vez. 

d)Cargue la batería hasta alcanzar la carga completa o no 

menos de la mitad antes de guardarla. Si la herramienta no 

se va a utilizar durante largos periodos de tiempo, cargue la 

batería cada 3-6 meses. 

 
1 PROCEDIMIENTO DE CARGA (VER FIG.) 

1) Conecte el cargador de baterías a la red eléctrica y la luz indicadora 
deberá estar en verde. 
2) Deslice el pack de baterías en la base del cargador para realizar las 
conexiones, y la luz indicadora parpadeará en verde para indicar que se 
ha iniciado la carga. 
3) Cuando la carga se haya completado, la luz se volverá verde continua 
El pack está ahora completamente cargado, desenchufe el cargador y 
retire el pack de baterías. 

WARNING: Cuando la carga de la batería se 

agote tras un uso continuado o la exposición a 

la luz solar directa o al 

calor, deje que la herramienta se enfríe antes de volver a 

cargarla para alcanzar la carga completa. 

2 

2 1 
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1) Abra la tapa del alojamiento de la batería. Presione el 

botón de liberación de la batería y retire el paquete de 

baterías del cortacésped. (Ver Fig.F1) 

2)Después de la recarga, inserte el pack de baterías 

en el puerto de baterías del cortacésped con fuerza 

suficiente hasta que encaje en su posición.(Ver Fig. 

F2)NOTA: Cuando retire el pack de baterías, sujételo 

firmemente para evitar posibles accidentes. 
F1 

 

NOTA: Cuando extraiga la batería, sujétela firmemente para evitar 
posibles accidentes. 

 

 
OPERACIÓN 

F2 1. ARRANQUE Y PARADA 
ADVERTENCIA La cuchilla sigue girando durante 

unos segundos después de apagar la máquina. Deje que el 

motor/la cuchilla deje de girar antes de volver a 

encenderlo.No apague y encienda el aparato 

rápidamente.NOTA: Arranque el aparato sólo en terreno 

llano y no en hierba larga.El terreno debe estar libre de 

cuerpos extraños como piedras.No levante ni incline el 

aparato para arrancarlo.. 

 

ARRANQUE (VER FIG G1, G2) 

1) Introduzca la llave de seguridad en el interruptor del motor 

situado en la empuñadura. 

2) Empuje la llave hacia dentro y manténgala en posición. Tire 

de la palanca del interruptor hacia la empuñadura y el 

cortacésped arrancará. 

3) Suelte la llave de seguridad mientras sujeta la palanca del 

interruptor. 

NOTA: La palanca del interruptor no encaja. Manténgalas 

apretadas contra el manillar durante todo el periodo de trabajo. 

G1  
PARADA 

1) Suelte la palanca del interruptor. 

2) Espere a que el cortacésped se detenga. 

3) Retire la llave de seguridad. 

2. CONTROL DEL NIVEL DE LLENADO (VER FIG. H) 

Para recordarle inmediatamente que debe vaciar la bolsa de 

recogida de hierba cuando esté llena, el cortacésped dispone 

de un indicador en la parte superior de la bolsa que muestra el 

estado de la recogida. Puede seguir como se indica a 

continuación: 

 

G2 

 
 

 

2.  ÁREA DE CORTE 

1 

2 

a 

 
 

b 

2 

1 
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La superficie de corte puede verse afectada por varios 

factores, como la altura de corte, la humedad del césped, la 

longitud y la densidad de la hierba. 

CONSEJOS: 

H 1) Se recomienda cortar el césped con más frecuencia, 

caminar a paso normal y no arrancar/parar el cortacésped con 

demasiada frecuencia durante el funcionamiento. 

2) Para un mejor rendimiento, asegúrese de utilizar una 

batería completamente cargada y corte siempre 1/3 o menos 

de la altura de la hierba. 

3) Camine despacio cuando corte hierba larga, para que el 

corte sea más eficaz y los recortes se descarguen 

correctamente. 

4) Evite cortar hierba mojada, de lo contrario se pegará a la 

parte inferior de la plataforma y los recortes no podrán 

recogerse ni descargarse correctamente. 

5) Aumente la altura de corte en hierba nueva o gruesa para 

prolongar la duración de la batería. 
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3. CONSEJOS PARA CORTAR EL CÉSPED 

NOTA: Inspeccione siempre la zona en la que se va a utilizar 

el cortacésped y retire todas las piedras, palos, alambres, 

metales y otros residuos que puedan ser arrojados por la 

cuchilla giratoria. 

1) Corte transversalmente a las pendientes, nunca de arriba 

abajo. Extreme las precauciones al cambiar de dirección 

en las pendientes. No siegue en pendientes 

excesivamente pronunciadas. Mantenga siempre un buen 

equilibrio. 

2) Suelte la palanca del interruptor para apagar el 

cortacésped cuando cruce una zona con gravilla (la 

cuchilla puede arrojar piedras). 

3) Ajuste el cortacésped a la altura de corte más alta cuando 

siegue en terrenos accidentados o con maleza alta. Si se 

corta demasiada hierba de una sola vez, se puede 

disparar el disyuntor y parar el cortacésped. 

4) Si se utiliza una bolsa de hierba durante la temporada de 

crecimiento rápido, la hierba puede tender a atascarse en 

la abertura de descarga. Suelte la palanca del interruptor 

para apagar el cortacésped y retire la llave de seguridad. 

Retire la bolsa de hierba y sacuda la hierba hasta el 

extremo posterior de la bolsa. Limpie también la hierba o 

los residuos que puedan estar acumulados alrededor de 

la abertura de descarga. Vuelva a colocar la bolsa de 

recogida de hierba. 

5) Si el cortacésped empieza a vibrar de forma anormal, 

suelte la palanca del interruptor para apagar el 

cortacésped y retire la llave de seguridad. Compruebe 

inmediatamente la causa. La vibración es una advertencia 

de problemas. No utilice el cortacésped hasta que se 

haya realizado una comprobación de servicio. 

6) SUELTE SIEMPRE LA PALANCA DEL 

INTERRUPTOR PARA APAGAR EL CORTACÉSPED Y 

RETIRE LA LLAVE DE SEGURIDAD CUANDO LO DEJE 

DESATENDIDO, AUNQUE SEA POR POCO TIEMPO. 
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ADVERTENCIA Antes de cualquier trabajo de mantenimiento y 
cuidado 

Apague el cortacésped y espere hasta que se haya parado. Retire la 
llave de seguridad y las baterías. 

ADVERTENCIA: Utilizar guantes de protección. 

 
NOTA: Para garantizar un servicio duradero y fiable, realice los 

siguientes procedimientos de mantenimiento con regularidad. 

Compruebe que no haya defectos evidentes, como cuchillas 

sueltas, desprendidas o dañadas, accesorios sueltos y 

componentes desgastados o dañados. Compruebe que las 

cubiertas y los protectores no están dañados y que están 

correctamente fijados al cortacésped. Si el cortacésped fallara a 

pesar de un mantenimiento regular, llame a nuestro servicio de 

atención al cliente. 

MANTENIMIENTO PERIÓDICO 

- Asegúrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estén 

apretados y de que el aparato esté en condiciones de 

funcionamiento seguras. 

- Compruebe periódicamente el correcto funcionamiento y 

desgaste de la bolsa de recogida de hierba. 

LIMPIEZA DEL CORTACÉSPED 
               ADVERTENCIA: El agua en el aparato provoca cortocircuitos y 
destruye los componentes eléctricos. No rocíe el aparato con agua. 
Utilice únicamente una escoba, un cepillo o un paño para la limpieza. 

 
  COMPROBACIÓN Y RENOVACIÓN DE LA 

CUCHILLA DE CORTE   

 

           ADVERTENCIA: 

 
• Ensure that safety key is removed. Las piezas de la 

cuchilla pueden salir despedidas y causar lesiones 

graves.  

• Una cuchilla desgastada, agrietada o dañada puede 

romperse y sus piezas pueden convertirse en 

proyectiles peligrosos. 

• Compruebe regularmente si la cuchilla de corte está 

dañada. 

• No utilice el cortacésped si la cuchilla de corte está 

desgastada o dañada. 

• Encargue el afilado o la sustitución de las cuchillas 

desafiladas o dañadas únicamente a un especialista 

autorizado. 

• Renueve la cuchilla metálica después de 50 horas de 

corte o 2 años, lo que ocurra antes, 

independientemente de su estado. 

• Para evitar vibraciones, la cuchilla de corte y el perno 

de la cuchilla deben sustituirse siempre juntos. 

• Las cuchillas reafiladas deben estar equilibradas, ya 

que las cuchillas desequilibradas provocan fuertes 

vibraciones y dañan el cortacésped. 

• Utilice protección ocular adecuada mientras desmonta, 

afila e instala la cuchilla. Asegúrese de retirar la llave 

de seguridad. 

CUIDADO Y LIMPIEZA 

16 
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Siga estos procedimientos para desmontar y sustituir la 

cuchilla. 

1) Apague el cortacésped, retire la llave de seguridad y 

las baterías. 

2) Gire el cortacésped para exponer la cuchilla. (Ver 

Fig. I1) 

 

 
I1 
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2 

1 17 

 
1) Desenrosque y retire la cuchilla (17) con una llave (no 

suministrada) girándola en sentido contrario a las agujas del 

reloj. 

2) Retire la cuchilla. (Ver Fig. I2) 

3) Para volver a montarla, coloque la cuchilla con los 

bordes cortantes hacia el suelo. A continuación, apriete 

firmemente el perno de la cuchilla (17) con una llave 

(no suministrada) girándolo en el sentido de las agujas 

del reloj. (Ver Fig. I3) 

 

 

 

I2 
AFILADO DE CUCHILLAS 

 

ADVERTENCIA: Sustituya inmediatamente la cuchilla 

doblada o dañada. NOTA: Mantenga la cuchilla afilada para 

obtener el mejor rendimiento del cortacésped. Afilar la cuchilla 

dos veces durante una temporada de siega suele ser 

suficiente en circunstancias normales. La arena hace que la 

cuchilla se desafile rápidamente. Cuando afile la cuchilla 

1) Asegúrese de que la cuchilla se mantiene equilibrada. 

2) Afile la cuchilla en el ángulo de corte original. 

3) Afile los filos de ambos extremos de la cuchilla, 

eliminando la misma cantidad de material de ambos extremos. 

 

 
ALMACENAMIENTO 

ADVERTENCIA: Si el aparato está al alcance de 

niños y personas no autorizadas durante su 

almacenamiento, esto puede lesiones. Guarde el 

aparato fuera del alcance de niños y personas no 

autorizadas. 

  

 

1. Apague el aparato: retire la llave de seguridad. 

2. 2. Extraiga las baterías recargables. 

3.Deje que el motor se enfríe. 

4.Limpie a fondo el aparato. 

5.Aplique una fina capa de aceite o silicona en todas las piezas metálicas 
para protegerlas de la corrosión. 

6.Afloje el botón de bloqueo de la empuñadura superior y pliegue el 
manillar como se muestra en las figuras J1, J2. 

7.Guarde el aparato en un lugar seco, limpio y protegido de las heladas. 
Cúbralo con una lona transpirable para protegerlo del polvo. No utilice 
film de plástico para evitar la acumulación de humedad. 

 
. 

WARNING: Store the battery packs in cool and dry 

2 

1 
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Problema Posible causa Medidas correctoras 

La máquina 

no funciona, 

o se para de 

repente 

Posible atasco Compruebe los bajos de la máquina y límpielos si es 

necesario (utilice siempre guantes de jardinería). 

La batería no está completamente 
cargada 

Carga la batería. 

Batería no insertada (correctamente) Insertar la batería correctamente. 

Hierba demasiado larga Aumente la altura de corte e incline la máquina para 

reducir la carga inicial. 

Daños en la llave de seguridad Póngase en contacto con el agente de servicio. 

El protector del motor se ha activado Dejar enfriar el motor /aumentar la altura de corte. 

Batería demasiado caliente/fría Dejar enfriar/calentar. 

La llave de seguridad no se ha 
introducido correctamente 

Ajustar correctamente. 

La máquina 

funciona de 

forma 

intermitente 

Cableado interno de la máquina 
dañado 

Contactar con un agente de servicio 

El protector del motor se ha activado Dejar enfriar el motor /aumentar la altura de corte 

La máquina 
deja un 
acabado 
irregular y/o 
mano de obra 
motorizada 

Altura de corte demasiado baja Aumente la altura de corte. 

Cuchilla de corte desafilada Póngase en contacto con el servicio técnico para 
sustituir la cuchilla. 

Posible atasco Compruebe los bajos de la máquina y límpielos si es 

necesario (utilice siempre guantes de jardinería). 
 

Cuchilla colocada al revés 
 

Vuelva a colocar la cuchilla correctamente 

Área de corte 

(duración de 

la batería) 

insuficiente 

Altura de corte demasiado baja Aumente la altura de corte y camine más despacio. 

Césped demasiado alto Aumente la altura de corte y camine más despacio. 

Césped mojado o húmedo Espera a que la hierba esté seca y camina más 
despacio. 

La hierba es densa Aumente la altura de corte, camine más despacio y 

corte con más frecuencia. 

La cuchilla de 

corte no gira 

mientras la 

máquina está 

encendida 

Cuchilla de corte obstruida Apague la máquina y elimine la obstrucción (utilice 

siempre guantes de jardinería). 

Tuerca/perno de la cuchilla suelto Apriete la tuerca/pernos de la cuchilla. 

Vibracion

es/ruido 

excesivos 

Tuerca/perno de la cuchilla suelto Apriete la tuerca/pernos de la cuchilla. 

Cuchilla de corte dañada Póngase en contacto con el servicio técnico para 
sustituir la cuchilla. 

No es 

posible 

ningún 

procedimien

to de carga 

Contactos de la batería contaminados Limpie los contactos de la pila (por ejemplo, 

introduciendo y extrayendo la pila varias veces) o 

sustituya la pila (las pilas pueden adquirirse a los 

agentes de servicio). 

La batería está defectuosa, debido a 

una desconexión en la batería 

Sustituya la batería (las baterías se pueden 

comprar a los agentes de servicio) 

El LED de 

control de 

carga, 

respectivamen

te, no se 

enciende 

después de 

insertar el 

enchufe en la 

toma de 

corriente. 

Enchufe de red del cargador de 

baterías no conectado 

(correctamente). 

Inserte el enchufe de red (hasta el fondo) en la toma de 
corriente 

Toma de corriente, cable de red o 

cargador de batería defectuosos. 

Compruebe la tensión de alimentación y el cargador 

de batería, si es necesario, póngase en contacto con 

el servicio de atención al cliente para una inspección 

autorizada. 

TROUBLE SHOOTING 
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NOTA: SI TIENE ALGÚN PROBLEMA CON SU HERRAMIENTA, NO INTENTE ABRIRLA NI REPARARLA 
USTED MISMO. HACERLO PUEDE ANULAR LA GARANTÍA Y PODRÍA CAUSAR DAÑOS O LESIONES 
PERSONALES. SI EL PROBLEMA PERSISTE 
PÓNGASE EN CONTACTO CON NOSOTROS CONSULTANDO LA INFORMACIÓN DE SERVICIO Y 
ASISTENCIA DE LA PÁGINA SIGUIENTE. 
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SPARE PART LIST 

 

NO. Part Description Qty NO. Part Description Qty 

1 motor 1 32 tube blug 2 

2 Self tapping screw 30 33 Switch Lock Button 1 

3 Magnetic ring 1 34 Key Ring 1 

4 Terminal 5 35 Switch Cover I 1 

5 Handle 1 36 Torsional Spring 1 

6 Battery Pack Cover 1 37 Switch Lever Right 1 

7 Top cover 1 38 Switch Lever Left 1 

8 Terminal Press plate 2 39 Switch 1 

9 Self tapping screw 5 40 Self tapping screw 2 

10 Top cover handle 1 41 Compression Spring 1 

11 press plate1 2 42 Pressing Ring 1 

12 motor cover 1 43 Washer 1 

13 PCB 1 44 washer 5 

14 Connection wire 1 45 Pin 4 

15 Retaining Ring 4 46 spanner 4 

16 Wheel 2 47 Washer 4 

17 deck 1 48 Cable Hook 2 

18 Wheel 2 49 down Pushing Rod 2 

19 counterpoise 1 50 Up Pushing Rod 1 

20 Protect cover 1 51 bolt 2 

21 Washer 1 52 Safety Plate 1 

22 34cm Blade 1 53 compression_spring 1 

23 Lock Nut 1 54 washer 1 

24 backRoller Shaft 1 55 bolt 2 

25 Washer 4 56 Torsional Spring 1 

26 Self tapping screw 2 57 Handle 1 

27 Back Bracket 1 58 Indicator 1 

28 Fence 1 59 grass Bag cover 1 

29 Front Roller Shaft 1 60 Bag 1 

30 Front Bracket 1 61 Bracket 1 

31 Linkage 1  
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